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ВСТУП

Підготовка кваліфікованих спеціалістів, а особливо філологів, передбачає добре знання ними української мови, оволодіння високою культурою усного мовлення, яке забезпечується розумінням тих основних закономірностей і тенденцій, які виявляються у його сфері. Дбати про досконале володіння мовою має кожен, хто піклується про своє духовне збагачення й прагне до ефективного спілкування з іншими людьми. Помилки в усному мовленні нерідко спричинені накладанням систем близьких мов, які тривалий час контактують, так званою інтерференцією. Чимало неправильно вживаних слів в українському (як і в російському) мовленні наших співвітчизників (студентів) можна пояснити насамперед умовами тривалого українсько-російського білінгвізму, відсутністю чіткого розмежування системних явищ обох мов. 

Курс «Сучасна українська мова. Морфологія» розрахований на 70 годин аудиторних занять, 28 з яких відведено на лекційне викладання матеріалу, а 42 – на його практичне засвоєння, і 40 годин на самостійну роботу студентів.


Мета курсу:
– формувати у студентів систематизовані наукові знання про традиційні й нові підходи щодо класифікації та кваліфікації морфологічних значень і морфологічних форм;

– допомогти студентам практично оволодіти літературними нормами, усвідомити неодновимірність класифікації морфологічних категорій з послідовним розмежуванням власне морфологічної, семантичної, синтаксичної і функціональної площин.

Завдання курсу:

· ознайомлення студентів з морфологічною системою і структурою сучасної української мови;

· вивчення слова у плані граматичної будови й функціонування;

· обґрунтування сукупності морфологічних одиниць і типів морфологічних категорій та парадигм;

· висвітлення функціонування морфологічних одиниць і категорій та зв’язків морфології з синтаксисом, словотвором;

· вироблення навичок вибору потрібних засобів мови через співставлення їх з існуючими.

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. Інформаційний пакет.

Заліковий кредит студенту визначений у 100 балів.

Курс складається із чотирьох змістових модулів.

Перший модуль «Іменні частини мови».

Другий модуль «Дієслово, його граматичні категорії та форми».

Третій модуль «Прислівник».

Четвертий модуль «Службові частини мови. Словотвір і словотворення. Морфеміка».

1.2. Академічна довідка оцінювання.

1.2.1. Шкала успішності на індивідуальному рівні.

Тестування – 7 балів *4 (тести) = 28 балів.

Семінари (залік) – 5 балів * 12 (семінарів) = 60 балів.

Відвідування – 12 балів: 

10 і більше пропусків = 0 балів;

9 – 5 пропусків = 1 – 6 балів;

4 – 2 пропуски = 7 – 9 балів;

3 – 0 пропусків = 10 – 12 балів.

Загальна шкала оцінювання

знань студентів

85–100 балів (зараховано без складання екзамену) ставиться, якщо студент ґрунтовно засвоїв теоретичний матеріал (допускаються окремі незначні неточності у визначеннях, формулюваннях) і вільно застосовує його на практиці при складанні, перекладі та редагуванні текстів. При вмінні спілкуватися літературною українською мовою з незначними порушеннями культури мовлення. 

65–84 бали (допуск до складання екзамену) ставиться при значних неточностях у викладі теоретичного матеріалу, але за наявності загального уявлення про предмет вивчення. При допущенні стилістичних невправностей та значному порушенні правильності, точності, логічності, чистоти мовлення.

50–64 бали (допуск до складання екзамену за умови набору додаткових балів) ставиться, якщо студент частково володіє матеріалом, не завжди може застосувати отримані знання на практиці, при усному спілкуванні. Припускається помилок при укладанні, перекладі, редагуванні текстів.

25–49 балів (незадовільна оцінка) ставиться, якщо студент майже не володіє матеріалом, припускається мовних і стилістичних помилок при укладанні, перекладі, редагуванні текстів. Студенту необхідно попрацювати перед тим, як скласти залік повторно.

00–24 бали (обов’язкове повторне вивчення дисципліни) ставиться за відсутності навіть загального уявлення про предмет вивчення. При використанні в мовленні значної кількості русизмів, суржикових елементів; при невмінні перекласти українською мовою тих чи інших текстів, словосполучень.

До складання екзамену з основного курсу «Сучасна українська мова» допускається студент, який отримав на заняттях за систематичну роботу, активність і за результатами поточного й модульного контролю 60 балів і більше.

Під час контролю систематичності та активної роботи студента оцінюються:

· відвідування практичних занять – 0,5 бала (за умови активної роботи під час заняття – 1 бал);
· самостійна робота – до 3 балів за кожну тему; 
· активна участь у заходах Тижня української культури «НУА» – до 10 балів;
· участь в олімпіадах, конкурсах з української мови – до 5 балів.
ТЕМАТИЧНИЙ ПЛАН КУРСУ
	Зміст модулів
	Кількість годин для очної форми навчання
	Форма контролю

	
	У тому числі
	

	
	Всього


	Лекції
	Практичні

заняття
	Самостійна 

робота
	

	Модуль 1. Іменні частини мови

	1.1. Іменник як частина мови 
	7
	3
	4
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	1.2. Прикметник як частина мови 
	6
	3
	3
	
	Тести, письмова робота

	1.3. Числівник як частина мови 
	6
	3
	3
	
	Тести, співбесіда

	1.4. Займенник як частина мови 
	2
	1
	1
	
	Співбесіда, письмова робота

	Модуль 2. Дієслово, його граматичні категорії та форми

	2.1. Категорія виду дієслів
	2
	1
	1
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	2.2. Категорія перехідності/неперехідності
	4
	1
	3
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	2.3. Категорія часу та способу дієслів
	2
	1
	1
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	2.4. Основні форми дієслова
	12
	4
	8
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	Модуль 3. Прислівник

	3.1. Походження прислівників
	6
	2
	4
	
	Співбесіда, письмова робота

	3.2. Явище омонімії між прислівниками та прикметниками
	
	
	
	
	

	3.3. Ступені порівняння прислівників
	
	
	
	
	

	3.4. Правопис прислівників 
	
	
	
	
	

	Модуль 4. Службові частини мови. Словотвір і словотворення. Морфеміка

	4.1. Прийменник
	2
	1
	1
	
	Співбесіда, тести


	4.2. Сполучник
	2
	1
	1
	
	Тести, співбесіда 

	4.3. Частка. Правопис часток не, ні з різними частинами мови 
	6
	2
	4
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	4.4. Місце вигуку серед інших частин мови 
	2
	1
	1
	
	Тести, співбесіда

	4.5. Морфеміка. Поняття морфа і морфеми. Морфемний аналіз 
	5
	1
	4
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	4.6. Словотвір і словотворення. Способи словотворення. Словотворчий аналіз 
	6
	2
	4
	
	Тести, співбесіда, письмова робота

	Усього
	70
	27
	43
	
	


ПРОГРАМА КУРСУ

Модуль 1. Іменні частини мови

Тема 1.1. Іменник як частина мови 

Підтема 1.1.1. Іменник. Лексико-граматичні категорії іменників

План

1. Іменник як частина мови, основні граматичні категорії та форми.

2. Лексико-семантичні групи (категорії) іменників (іменники власні й загальні назви, іменники назви істот і неістот, іменники з конкретним і абстрактним значенням, збірні іменники, іменники з речовинним значенням.

3. Перехід іменників з однієї лексико-граматичної категорії в іншу.

Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С.44–118.

2. Дубова О. А. Типологічна еволюція морфологічних систем української і російської мови / О. А. Дубова. – К.: Вид-во центр. КНЛУ, 2002. – С. 110–205.

3. Кубрякова Е. С. Части речи в  ономасиологическом освещении / 
Е. С. Кубрякова. – М.: Наука, 1978. – С. 135–160.

4. Курс сучасної української літературної мови / За заг. ред. 
Л. А. Булаховського. – К.: Наук. думка, 1961. – С. 296–303. 

5. Матвіяс І. Г. Іменник в українській мові / І. Г. Матвіяс. – К.: Рад. школа, 1974. – С. 3–10.  
6. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 32–139. 

Підтема 1.1.2. Категорія роду іменників
План

1. Значення граматичної категорії роду, принципи вираження роду в іменниках назвах істот і неістот.

2. Родова форма іменників на -ище. 

3. Іменники спільного роду. 

4. Рід іменників, що вживаються тільки в множині. 

5. Розбіжності в належності деяких іменників спільнослов’янського походження до певних родів і відмін в українській та російській мові. 

Література

1. Дудик П. С. Про родові та відмінкові форми деяких іменників / 
П. С. Дудик // Укр. мова  в шк. – 1965. – № 10. – С. 23–28.

2. Загнітко А. П. Функції граматичних форм роду іменників / 
А. П. Загнітко // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1990. – № 6. – С. 50–54.

3. Леонова М. В. Іменники так званого спільного роду / М. В. Леонова // Мовознавство. – 1969. – № 6. – С. 71–76.

4. Сердюк А. М. Про складні випадки вживання категорії роду іменників у сучасній українській мові / А. М. Сердюк, П. І. Сигеда // Актуальні питання слов’янської філології: Міжвуз. зб. наук. статей. – К. – Бердянськ, 1997. – 
Вип. 3. – С. 79–84.

5. Ющук І. П. Українська мова: Підручник / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 307–308.   

Підтема 1.1.3. Категорія числа іменників

План

1. Значення категорії числа, граматичні засоби вираження.

2. Іменники, які вживаються у формах обох чисел.

3. Іменники, що мають тільки форму однини.

4. Іменники, що мають тільки форму множини.

5. Залишки форм двоїни в сучасній українській мові.

6. Роль наголосу у вираженні категорії числа.

Література

1. Безпояско О. К. Зона перехідності в граматичній категорії числа іменника / О. К. Безпояско // Мовознавство. – 1995. – № 2 – 3. – С. 9–12.

2. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С.44–118.

3. Сучасна українська літературна мова. Морфологія / За заг. ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 67–72.

4.  Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 308–310. 

Підтема 1.1.4. Категорія відмінка іменників
План

1. Значення категорії відмінка, її граматичне вираження.

2. Система відмінків у сучасній українській літературній мові. Питання про кличний відмінок.

3. Основні значення відмінків. Роль прийменників у вираженні відмінкових значень іменників і в творенні відмінкових форм.

4. Способи вираження відмінка у незмінюваних іменниках.

Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С.54–82.

2. Капелюшний А. О. Стилістика й редагування: Практичний словник-довідник журналіста / А. О. Капелюшний. – Львів: ПАІС, 2002. – С. 14–16.

3. Скаб М. С. Кличний відмінок та його синтаксичні функції / М. С. Скаб // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1990. – № 1. – С. 64–66.

4. Юносова В. О. Варіативність відмінкових закінчень іменників у сучасній українській літературній мові: Автореф. … дис. канд. філол. наук / НАН України / В. О. Юносова. – К., 1998. – 18 с. 

Підтема 1.1.5. Система відмінювання іменників

План

1. Принципи поділу іменників на відміни.

2. Особливості виділення груп у іменників 1 і 2 відмін.

3. Групи іменників, що в родовому відмінку однини мають закінчення -а (-я) або -у (-ю).

4. Граматичні особливості іменників 3 і 4 відмін, групи невідмінюваних іменників.

Література

1. Карпенко Ю. О. Друга відміна іменників / Ю. О. Карпенко // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1984. – № 11. – С. 29–34.

2. Карпенко Ю. О. Третя відміна іменників / Ю. О. Карпенко, 
М. М. Фащенко // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1974. – № 11. – С. 17–26.

3. Карпенко Ю. О. Четверта відміна іменників / Ю. О. Карпенко // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1972. – № 10. – С. 23–33.

4. Матвіяс І. Г. Іменник в українській мові / І. Г. Матвіяс. – К.: Наук. думка, 1974. – С. 43–168. 

5. Самійленко С. П. Типи відмін іменників в українській мові та провідні фактори їх становлення / С. П. Самійленко // Мовознавство. – 1977. – № 1. – 
С. 30–40. 

6. Ющук І. П. Українська мова: Підручник / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 312–330.   
Тема 1.2. Прикметник як частина мови
Підтема 1.2.1.  Прикметник: визначення, розряди за значенням

План
1. Загальне поняття про прикметник як частину мови. 

2. Розряди прикметників за значенням, особливості кожного розряду.

3. Поділ прикметників на повні та короткі. Загальновживаність повної форми, сфера функціонування короткої. Паралельність повних і коротких форм деяких прикметників. Незмінність короткої форми. 

Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С.121–130.

2. Волох О. Т. Сучасна українська літературна мова: Морфологія. Синтаксис / О. Т. Волох, М. Т. Чемерисов, Є. І. Чернов. – К.: Наук. думка, 1989. – С. 85–101.

3. Грищенко А. П. Прикметник в українській мові / А. П. Грищенко. – К.: Наук. думка, 1978. – 207 с.

4. Грищенко А. П. Якісні прикметники в історії української мови / 
А. П. Грищенко // Мовознавство. – 1978. – № 1. – С. 49–57.

5. Сучасна українська літературна мова / А. П. Грищенко, Л. І. Мацько, М. Я. Плющ та ін. – К.: Наук. думка, 2002. – С. 335–338.

6. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 140–196. 

7. Франчук В. Ю. Перехід відносних прикметників у якісні / В. Ю. Франчук // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1964. – № 12. – С. 21–26.

8. Штонь О. Семантика відносних прикметників, утворених від іменників-назв металів / О. Штонь // Дивослово. – 1997. – № 8. – С. 23–25. 

Підтема 1.2.2. Особливості відмінювання, правопис прикметників

План

1. Поділ повних прикметників на тверду і м’яку групу, парадигми їх відмінювання. 

2. Особливості словозміни прикметників на -лиций.

3. Правопис суфіксів і закінчень прикметників.  

4. Творення ступенів порівняння якісних прикметників (синтетична та аналітична форми). 

Література

1. Асіїв Л. В. До вивчення морфологічних явищ у системі формотворення прикметників / Л. В. Асіїв // Мовознавство. – 1995. – № 6. – С. 25–39.

2. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С.131–133.

3. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 139–149.

4. Зубков М. Г. Сучасна українська ділова мова / М. Г. Зубков. – Х.: СПД ФО Співак Т.К., 2006. – С. 197–201.

5. Костуся Н. М. Категорія ступенів порівняння прикметників і прислівників / Н. М. Костуся. – Луцьк: Вежа, 2002. – 179 с.

6. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 140–236. 

Тема 1.3. Числівник як частина мови

Підтема 1.3.1. Загальне поняття про числівник як частину мови

План

1. Числівник як частина мови. 

2. Словотворчі особливості числівників. 

3. Розряди числівників за значенням, особливості кожного розряду. 

4. Морфологічні особливості числівника. 

Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С.151–167.

2. Городенська К. Г. Визначення неозначеної кількості засобами української мови / К. Г. Городенська // Мовознавство. – 1978. – № 4. – С. 18–21.

3. Жовтобрюх М. А. Курс сучасної української літературної мови / 
М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – К.: Наук. думка, 1972. – Ч. 1. – С. 294–302.

4. Лукінова Т. В. Числівники в слов’янських мовах (порівняльно-історичний нарис) / Т. В. Лукінова. – К.: Наук. думка, 2000. – 370 с.

5. Супрун А. Е. Славянские числительные: становление числительных как особой части речи / А. Е. Супрун. – Минск: Изд-во Белорус. ун-та, 1969. – 
232 с.
6. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 237–257.
Підтема 1.3.2. Відмінювання і правопис  числівників

План
1. Словозміна і правопис числівників. 

2. Правопис порядкових числівників і складних слів з числівниковим компонентом. 

Література

1. Волкотруб Г. Й. Стилістика ділової мови: Навч. посіб. / 
Г. Й. Волкотруб. – К.: Наук. думка. – С. 107–114.

2. Зубков М. Г. Сучасна українська ділова мова / М. Г. Зубков. – Х.: СПД ФО Співак Т.К., 2006. – С. 219–222.

3. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 257–263.
Підтема 1.3.3. Особливості вживання числівників

План

1. Вживання збірних числівників. 

2. Узгодження числівників з іменником. 

Література

1. Бойко В. М. Сучасна українська літературна мова: Морфологія: Навч.-метод. посіб. для студ. / В. М. Бойко, Л. Б. Давиденко. – Ніжин: Вид-во НДУ 
ім. М. Гоголя, 2004. – С. 50–51.

2. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С.181–184.

3. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 251–257.
Тема 1.4. Займенник як частина мови

План

1. Питання про статус займенника в науковій літературі. 

2. Поділ займенників на групи за значенням і парадигми їх відмінювання. 
3. Словозміна числових займенників декілька, кілька, стільки, скільки. 

4. Правопис складних займенників. 
5. Особливості вживання зворотного і присвійних займенників у реченні.

6. Особливості перекладу займенників з російської на українську мову.
Література

1. Дзендзелівський Й. О. Прономіналізація в українській мові / 
Й. О. Дзендзелівський // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1955. – № 1. – С. 14–20.

2. Жовтобрюх М. А. Займенник у системі частин мови / 
М. А. Жовтобрюх // Мовознавство. – 1994. – № 6. – С. 18–22.

3. Загнітко А. Теоретична граматика української мови. Морфологія / 
А. Загнітко. – Донецьк, 1996. – С. 110–200.

4. Кубрякова Е. С. Части речи в ономасиологическом освещении / 
Е. С. Кубрякова. – М.: Наука, 1978. – С. 99–100.

5. Ожоган В. М. Займенникові слова у граматичній структурі сучасної української мови / В. М. Ожоган. – К.: Наук. думка, 1997. – 231 с.

6. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 265–295.

7. Українська практична морфологія: Навч. посіб. Для самостійної роботи / А. П. Загнітко, О. Г. Важеніна, З. Л. Омельченко, О. С. Шевчук. – Донецьк: ТОВ ВКФ «БАО», 2006. – С. 33–43. 

Модуль 2. Дієслово, його граматичні категорії та форми

Тема 2.1. Категорія виду дієслів

План

1. Дієслово як частина мови, його основні граматичні категорії: вид, перехідність-неперехідність, час, спосіб. Зв’язок категорії виду та часу дієслів. 

2. Творення видових пар.

3. Одновидові дієслова.

4. Двовидові дієслова.

5. Видові протиставлення в системі сучасних дієслів.

Література

1. Бойко В. М. Сучасна українська літературна мова: Морфологія: Навч.-метод. посіб. для студ. / В. М. Бойко, Л. Б. Давиденко. – Ніжин: Вид-во НДУ 
ім. М. Гоголя, 2004. – С. 77–78.

2. Вихованець І. Р. Частини мови в семантико-граматичному аспекті / 
І. Р. Вихованець. – К.: Наук. думка, 1988. – С. 76–87.

3. Городенська К. Г. Аспектологічні характеристики дієслів руху, переміщення / К. Г. Городенська // Актуальні проблеми граматики: Зб. наук. праць. – Кіровоград, 1997. – Вип. 2. – С. 116–119.

4. Жовтобрюх М. А. Курс сучасної української літературної мови / 
М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – К.: Наук. думка, 1972. – Ч. 1. –  С. 341–346.


5. Русанівський В. М. Структура українського дієслова / 
В. М. Русанівський. – К.: Наук. думка, 1971. – С. 216–230.

6. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 337–353.

7. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 371–373.   

Тема 2.2. Категорія перехідності/неперехідності

План

1. Статус категорії перехідності/неперехідності у граматичних описах української мови.

2. Морфолого-словотвірна синтаксична категорія перехідності / неперехідності.

Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 247–250.

2. Городенська К. Г. Перехідність  / К. Г. Городенська // «Українська мова». Енциклопедія / В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк. – К.: «Укр. енцикл.», 2000. – С. 434–435.

3. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 174–175.

4. Русанівський В. Н. Дієслово / В. Н. Русанівський // Сучасна укр. літ. мова. Морфологія / За заг. ред. І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 233–236.

5. Сучасна українська літературна мова / За заг. ред. А. П. Грищенка. – К.: Вища шк., 1997. – С. 415–420.

Тема 2.3. Категорія часу та способу дієслів

План

1. Словозмінна категорія часу.

2. Транспозиційний потенціал грамем часу.

3. Категорія способу.

Література

1. Бойко В. М. Сучасна українська літературна мова: Морфологія: Навч.-метод. посіб. для студ. / В. М. Бойко, Л. Б. Давиденко. – Ніжин: Вид-во НДУ 
ім. М. Гоголя, 2004. – С. 79–82.

2. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 250–263.

3. Городенська К. Г. Онтологічні параметри граматичних категорій способу та часу / К.Г. Городенська // Мовознавство. – 1997. – № 1. – С. 39–42.

4. Русанівський В. Н. Дієслово / В. Н. Русанівський // Безпояско О.К., Городенська К.Г., Русанівський В.Н. Граматика укр. мови: Морфологія. – К.: Либідь, 1993. – С. 157–242.

5. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 379–396.   

Тема 2.4. Основні форми дієслова
Підтема 2.4.1. Інфінітив. Безособові форми на -но, -то

План

1. Дві основи дієслова. Основа інфінітива.

2. Творення й особливості вживання інфінітивних форм.

3. Безособові форми на -но, -то, утворення і вживання.

Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 283–286, 289–291.

2. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 169–171, 198–199.

3. Мелащенко Ю. Б. Предикативні форми на -но, -то у лінгвістичній термінології / Ю. Б. Мелащенко // Укр. термінологія і сучасність: Зб. наук. праць. – К.: КНЕУ, 2001. – Вип. 4. – С. 261–264.

4. Сучасна українська літературна мова. Морфологія / За заг. ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 423–427, 417–419.

Підтема 2.4.2. Дієприкметник

План

1. Дієприкметник як особлива змінна форма дієслова. 

2. Поєднання в ньому граматичних ознак дієслова та прикметника. 

3. Прикметникова парадигма відмінювання дієприкметника. 

4. Категорії стану та виду. 

5. Творення дієприкметників, правопис їх суфіксів. 

6. Особливості перекладу дієприкметників з російської на українську мову.

7. Перехід дієприкметників у прикметник та іменник.

Література

1. Бойко В. М. Сучасна українська літературна мова: Морфологія: Навч.-метод. посіб. для студ. / В. М. Бойко, Л. Б. Давиденко. – Ніжин: Вид-во НДУ 
ім. М. Гоголя, 2004. – С. 85–86.

2. Гнатюк Г. Н. Дієприкметник у сучасній українській літературній мові / Г. Н. Гнатюк. – К.: Наук. думка, 1982. – 248 с.

3. Загнітко А. П. Взаємодія іменних і дієслівних категорій / А. П. Загнітко // Мовознавство. – 1992. – № 5. – С. 18–28.

4. Марван Ї. Статус українських дієслівних субстантивів і дієприкметників / Ї. Марван // Мовознавство. – 1992. – № 2. – С. 3–7. 

5. Середа Ф. Я. Розмежування активних дієприкметників на -учий, -ачий і прикметників на -учий, -ачий / Ф. Я. Середа // Мовознавство. – 1974. – № 4. – 
С. 45–52.
6. Сучасна українська літературна мова / За ред. М. Я. Плющ. – К.: Вища шк., 2000. – С. 200–310.

7. Сучасна українська літературна мова. Морфологія / За заг. ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 408–415.

Підтема 2.4.3. Дієприслівник
План
1. Дієприслівник як особлива незмінна форма дієслова. 

2. Ознаки дієслова та прислівника в ньому. 

3. Творення дієприслівників і правопис їх суфіксів. 

4. Правила вживання дієприслівників у реченнях. 

5. Редагування речень з дієприслівниками.

Література

1. Бойко В. М. Сучасна українська літературна мова: Морфологія: Навч.-метод. посіб. для студ. / В. М. Бойко, Л. Б. Давиденко. – Ніжин: Вид-во НДУ 
ім. М. Гоголя, 2004. – С. 86–87.

2. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 169–171, 199–202.

3. Капелюшний А. О. Стилістика  й редагування: практичний словник-довідник журналіста / А.О. Капелюшний. – Л.: ПАІС, 2002. – С. 55–56.

4. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 402–405.   

Модуль 3. Прислівник

Тема 3.1. Походження прислівників

План

1. Прислівник як периферійна частина мови.

2. Утворення прислівників.

Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 298–302.

2. Грещук В. В. До питання про словотвір прислівників на -о / 
В. В. Грещук // Мовознавство. – 1990. – № 2. – С. 38–42.

3. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 430–435. 

4. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 405–414.   

5.  Ярун Г. М. Кореляція форми і змісту у розвитку української прислівникової системи / Г. М. Ярун. – К.: Наук. думка, 1983. – 109 с.

Тема 3.2. Розряди прислівників за значенням

План

1. Якісно-означальні прислівники.

2. Прислівники способу дії.

3. Прислівники міри вияву ознаки.

Література

1. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 203–206.

2. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 435–443.

3. Чапля І. К. Прислівники в українській мові / І. К. Чапля. – Х.: Вид-во ХДУ, 1960. – С. 99–120.

4. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 405–409.   

Тема 3.3. Ступені порівняння прислівників

План

1. Основні форми ступенів порівняння прислівників та особливості їх творення.

2. Розрізнення прислівників та прикметників.

Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 308–313.

3. Сучасна українська літературна мова / За заг. ред. А. П. Грищенка. – К.: Вища шк., 2000. – С. 320–440.

4. Чапля І. К. Прислівники в українській мові / І. К. Чапля. – Х.: Вид-во ХДУ, 1960. – С. 99–120.

Тема 3.4. Правопис прислівників

План

1. Особливості правопису прислівників.

2. Способи творення прислівників.

Література

1. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 209–212.

3. Зубков М. Г. Сучасна українська ділова мова / М. Г. Зубков. – Х.: СПД ФО Співак Т.К., 2006. – С. 266–271.

4. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 461–464.

5. Український правопис / НАН України, Ін-т мовознавства ім. О. Потебні. – К.: Наук. думка, 1998. – С. 37–40.
Модуль 4. Службові частини мови. Словотвір і словотворення. Морфеміка

Тема 4.1. Прийменник

План

1. Прийменник як службова частина мови, основні функції, класифікація за будовою та походженням. 

2. Особливості правопису.

Література

1. Вихованець І. Р. Прийменникова система української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Наук. думка, 1980. – 288 с.

2. Іваненко З. І. семантична структура прийменникових конструкцій / 
З. І. Іваненко // Мовознавство. – 1978. – № 3. – С. 13–22. 

3. Капелюшний А. О. Стилістика  й редагування: практичний словник-довідник журналіста / А. О. Капелюшний. – Л.: ПАІС, 2002. – С. 267–271.

4. Колодяжний А. С. Прийменник: Матеріали до лекцій з курсу сучасної української літературної мови / А. С. Колодяжний. – Х.: Вид-во Харк. ун-ту, 1960. – 165 с.

6. Кучеренко І. К. Лексичне значення прийменника / І. К. Кучеренко // Мовознавство. – 1973. – № 3. – С. 12–23.

7. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 474–501.

8. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 419–426.   

Тема 4.2. Сполучник

План

1. Сполучник як службова частина мови. Роль у реченні. 

2. Класифікація сполучників. 

3. Особливості правопису.

Література

1. Богдан М. П. Сполучники і сполучні слова як засоби зв’язку частин складнопідрядного речення / М. П. Богдан // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1979. – № 1. – С. 69–75.

2. Герман К. Ф. Критерії розрізнення омонімічних сполучників і сполучних слів / К. Ф. Герман // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1970. – № 5. – С. 54–57.

3. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 514–524.

4. Сучасна українська мова / За ред. О. Д. Пономарева. – К.: Либідь, 1997. – С. 200–210. 
Тема 4.3. Частка. Правопис часток не, ні з різними частинами мови

План

1. Частка як службова частина мови. 

2. Класифікація часток, особливості правопису.

3. Заперечні частки не, ні. Умови написання не та ні окремо або разом зі словом. 

4. Дефіс між префіксом, вираженим часткою не, та коренем іменника – власної назви. 

5. Частка не з дієсловом із префіксом до- та в складі префікса недо-, який означає дію, стан або якість, що виявляються в неповній мірі (недобачати – погано бачити та не добачати помилок – не помічати помилок).

Література

1. Блик О. П. Співвіднесеність часток о, ой та однозвучних вигуків / 
О. П. Блик // Укр. мовознавство. – К., 1977. – № 5. – С. 18–24.
2. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 361–362.

3. Гальона П. П. Функції модальних часток / П. П. Гальона // Укр. мова та літ-ра в шк. – 1990. – № 11. – С. 23–27.
4. Городенська К. Г. Частки  / К. Г. Городенська // Безпояско О. К., Городенська К. Г., Русанівський В. Н. Граматика укр. мови: Морфологія. – К.: Либідь, 1993. – С. 308–318.

5. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 222–227.

6. Зубков М. Г. Сучасна українська ділова мова / М. Г. Зубков. – Х.: СПД ФО Співак Т.К., 2006. – С. 284–291.

7. Киселев И. А. Частицы в современных восточнославянских языках: Автореф. дис. … докт. филол. наук / И. А. Киселев. – Минск, 1976. – 41 с.

Тема 4.4. Місце вигука серед інших частин мови

План

1. Визначення вигука як окремої частини мови.

2. Визначення розрядів вигуків.

Література
1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 376–386.

2. Мацько Л. І. Семантика вигуків і звуконаслідувань / Л. І. Мацько // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1983. – № 2. – С. 56–62.

3. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 525–534. 
4. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 437–440.   

Тема 4.5. Морфеміка. Поняття морфа і морфеми. Морфемний аналіз

План

1. Предмет і завдання морфеміки. 

2. Характеристика морфа та морфеми. Види морфем та їх функції. 

3. Історичні зміни в сучасній українській мові.

4. Морфемний аналіз слова.

Література

1. Вакарюк Л. О. Українська мова. Морфеміка і словотвір. Навч. посіб. / Л. О. Вакарюк, С. Є. Панцьо. – Тернопіль: Навч. книга, 2004. – 184 с.

2. Горпинич В. О. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфонологія: Навч. посіб. / В. О. Горпинич. – К.: Вища шк., 
1999. – 207 с.

3. Полюга Л. М. Морфемний словник: близько 36000 слів / Л. М. Полюга. – К.: Рад. шк., 1983. – 464 с.

4. Сікорська З. С. Сучасна українська мова. Словотвір і морфеміка / 
З. С. Сікорська. – Луганськ: Альма Матер, 2000. – 172 с.
5. Яценко І. Г. Морфемний аналіз: словник-довідник / І. Г. Яценко. – К.: Вища шк., 1981. – 352 с. 

Тема 4.6. Словотвір і словотворення. Способи словотворення Словотворчий аналіз

План

1. Предмет і завдання словотвору. 

2. Словотворчий аналіз. 
3. Способи словотворення. Відмежування словотвірних явищ від несловотвірних.

4. Стилістична характеристика словотвірних засобів мови.

Література
1. Горох Г. В. Сучасна українська літературна мова (Морфонологія – Словотвір) / Г. В. Горох. – Кам’янець-Поділ.: Абетка, 2006. – С. 250–255.
2. Дідівська Л. П. Словотвір, синонімія, стилістика / Л. П. Дідівська, 
Л. О. Родніна. – К.: Наук. думка, 1982. – 170 с.
3. Клименко Н. Ф. Як народжується слово: Словотворення в сучасній українській мові, роль префіксів і суфіксів / Н. Ф. Клименко. – К.: Рад. шк., 1991. – 283 с.
4. Ковалик І. І. Вчення про словотвір: словотвірна характеристика слова / І. І. Ковалик. – Львів: Вид-во ЛДУ, 1961. – Вип. 2. – 83 с.

5. Кубрякова Е. С. Теория номинации и словообразования / 
Е. С. Кубрякова // Языковая номинация (виды наименования). – М.: Наука, 1977. – С. 222–304.

6. Сікорська З. С. Сучасна українська мова. Словотвір і морфеміка / 
З. С. Сікорська. – Луганськ: Альма Матер, 2000. – 172 с.

7. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 275–293.   

ТЕМИ І ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ

Самостійна робота студентів з курсу «Сучасна українська мова. Морфологія» розрахована на 40 годин і включає підготовку до практичних занять, а також самостійне опрацювання деяких тем курсу, окремих теоретичних питань та виконання практичних завдань.
МОДУЛЬ 1. Іменні частини мови

1.  Становлення системи відмінювання іменників в українській мові

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Система відмінювання в давньоруській мові.

2. Перегрупування типів відмінювання.

3. Аналогійні процеси у відмінюванні.

4. Витворення мовних типів відмінювання.

Методичні рекомендації

Характеризуючи систему відмінювання іменників в українській мові, студент повинен зрозуміти, що витворення типів відмін іменників – це складний, тривалий історичний процес. У спільнослов’янській мові було 6 груп відмінювання. Типи відмін у спільнослов’янській мові визначалися детермінативами, які наявні у всіх відмінкових формах іменників в однині, множині та двоїні. Внаслідок семантичних, структурних і фонетичних факторів уже в період перед розпадом спільнослов’янської мови і формуванням мов окремих слов’янських племен, а потім народностей визначається новий етап в історії слов’янської іменної словозміни. Найголовнішою особливістю цього етапу є розпад системи відмінювання, що ґрунтувалася на детермінативах, і витворення системи відмінювання, що ґрунтувалася вже на якісно нових засобах вираження граматичних категорій, синтаксичних відношень між словами у словосполученнях і реченнях.

За період існування спільнослов’янської мови докорінно змінилася будова основ та будова флексій іменників. Провідними закономірностями є вже процеси руйнування старої і витворення нової системи іменного відмінювання, процеси перерозподілу структурних елементів слова, зміщення меж у морфемному складі слів, скорочення основ і зміни їх морфонологічної будови, поглинання новими флексіями давніх детермінативів і давніх флексій, посилення вагомості флексій у системі відмінювання, процесу, пов’язаного з функціонуванням закону відкритого складу, як-от відпадання кінцевих приголосних, перетворення дифтонгів на монофтонги, опрощення груп приголосних. Давньоруська мова, успадковуючи з мови спільнослов’янської цю нову систему іменникового відмінювання, засвідчує й подальші її зміни. На ґрунті системи відмінювання давньоруської мови поступово витворюються типи відмін іменників сучасних східнослов’янських мов. 

Попрацюйте зі словником:

спільнослов’янська (старослов’янська) мова, детермінативи, флексія, давньоруська мова, закон відкритого складу, дифтонг, монофтонг.

Література

1. Вихованець І. Р. Відміна / І. Р. Вихованець // «Українська мова». Енциклопедія / В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк. – К.: «Укр. енцикл.», 2000. – С. 70–71.

2. Дубова О. А. Типологічна еволюція морфологічних систем української і російської мов / О. А. Дубова. – К.: Вид. центр КНЛУ, 2002. – 302 с.

3. Карпенко Ю. О. Друга відміна іменників / Ю. О. Карпенко // Укр. мова та літ-ра в шк. – 1964. – № 11. – С. 9–12.

4. Карпенко Ю. О. Третя відміна іменників / Ю. О. Карпенко // Укр. мова та літ-ра в шк. – 1974 – № 11. – С. 20–30.

5. Карпенко Ю. О. Четверта відміна іменників / Ю. О. Карпенко // Укр. мова та літ-ра в шк. – 1972. – № 10. – С. 19–25.

6. Самійленко С. П. Нариси з історичної морфології української мови / 
С. П. Самійленко. – К.: Наук. думка, 1964. – Ч. 1. – С. 43–68.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; написання тестових завдань; співбесіда.

2. Формування категорії числа

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Категорія числа в давньоруській мові.

2. Формування категорії числа в сучасній українській мові.

3. Залишки категорії двоїни в сучасній українській мові.

Методичні рекомендації

Число – граматична категорія, властива іменникові, прикметникові, дієслову, яка виражає інформацію про кількість предметів. Студент повинен знати, що у сучасній українській мові структура категорії числа становить протиставлення однини і множини. Проте у давньоруській мові була ще двоїна, залишки якої збереглися у словах очі, плечі (оруд. відм. очима, плечима). Двоїна – граматична категорія числа, вживана для позначення двох осіб або парних предметів. Двоїна була відома ще в індоєвропейській прамові, від якої успадкована старослов’янською, а від неї – усім слов’янським мовам. Тепер зберігається лише в окремих діалектах. Двоїна мала свої відмінкові форми, відмінні від форм однини і множини. Категорія двоїни у давньоруській мові почала занепадати ще на ранньому етапі її розвитку, витісняючись множиною. Першими стали виходити з ужитку особові займенники у наз. в. Студенти повинні вміти визначати залишки категорії двоїни у сучасній українській мові (закінчення -има, наголошування іменників у сполученні з числівниками два, три, чотири тощо).

Попрацюйте зі словником:
 давньоруська мова, двоїна, категорія числа, діалект.

Література

1. Бевзенко С. П. Історична морфологія української мови: нариси із словозміни та словотвору / С. П. Бевзенко. – Ужгород, 1960. – С. 200–204.

2. Безпояско О. К. Зони перехідності в граматичній категорії числа іменника / О. К. Безпояско // Мовознавство. – 1995. – № 2–3. – С. 9–12. 

3. Жовтобрюх М. А. Двоїна / М. А. Жовтобрюх // «Українська мова». Енциклопедія / В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк. – К.: «Укр. енцикл.», 2000. – С. 121–122.

4. Історія української мови: Морфологія. – К.: Наук. думка, 1978. – 
С. 302–405.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; співбесіда; виконання вправ на розрізнення категорії числа.

3. Морфонологічні зміни при творенні прикметників

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.
1. Морфонологічні зміни в українській мові (морфонологічні чергування, спрощення, декореляція, ускладнення).

2. Історичні чергування при творенні прикметників.

Методичні рекомендації

Морфонологічними явищами називаються такі фонологічні зміни, які виникають між морфами, служать для їх взаємопристосування, сполучуваності і розмежування, а також маркують морфологічні і семантичні явища. Вони уможливлюють словозміну, формотворення і словотворення. Студенти повинні звернути увагу на різницю між морфонологічними та фонологічними явищами. Адже морфонологічні явища виникають між морфами (а не всередині морфа), крім конститутивної функції виконують функцію сполучуваності та розрізнення морфів, є маркерами морфологічних чи семантичних відмінностей морфів у межах однієї морфеми (наприклад, морфонологічне чергування: рука – руці, легкий – легший, Чернівці – чернівецький). Спрощенням (опрощенням) називається морфонологічний процес, при якому слово зі складною морфемною будовою втрачає значення окремих своїх морфологічних частин і стає простим символом даного уявлення.  Отже, опрощення на шкалі перехідності репрезентує напрямок розвитку морфемної будови слова від похідності до непохідності (за принципом від складного до простого). Наприклад, первісно слово гумно було складним і складалося з двох коренів: гу- (корінь, що в російському слові говядина) і -мн- (корінь, що в дієслові мну). Нині це слово просте, непохідне із значенням «тік з господарчими будівлями», що має корінь гумн-, який втратив семантичний зв’язок з дієсловом  «мну» і давнім іменником «говядо». Ускладнення – це процес перетворення непохідної основи в похідну, тобто в здатну членуватися на морфеми. Найчастіше ускладненню піддаються іншомовні слова. Іменник єхидна запозичено як неподільний з грецької мови, де він був подільний. В українській мові іменник на фоні слова єхидна сприймається як подільна: єхид-н-а. Декореляція – зміна характеру або значення морфем, а також співвідношення морфем у слові при збереженні їхньої кількості і послідовності. Студенти повинні вміти навести причини історичних змін у слові. 

Попрацюйте зі словником:
 опрощення, декореляція, ускладнення, морф, морфема, похідність, подільна / неподільна основа.


Література

1. Горпинич В. О. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфологія / В. О. Горпинич. – К.: Наук. думка, 1999. – С. 55–67.

2. Грищенко А. П. Прикметник в українській мові / А. П. Грищенко. – К.: Наук. думка, 1978. – С. 128–195.

3. Цыганенко Г. П. Состав слова и словообразование / Г. П. Цыганенко. – К. : Наук. думка, 1978. – С. 10–23.

4. Яценко І. Т. Явище спрощення в морфологічному складі слова / 
І. Т. Яценко // Укр. мова та літ-ра в шк. – 1973. – № 3. – С. 45–46. 
Форми звітності
Співбесіда, виконання вправ.

4. Становлення числівника як частини мови

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.
1. Виділення числівника зі складу іменників та прикметників.

2. Родові ознаки числівника.

3. Категорія відмінка числівників.
Методичні рекомендації

Під час розгляду цієї теми студенти мають звернути увагу на те, що числівник – морфологічно своєрідний клас слів. У процесі становлення, виділившись із складу іменників і прикметників, вони нейтралізували їхні граматичні категорії роду і числа. Родові ознаки мають лише числівники нуль, один, одна, одно, мільйон, мільярд, трильйон, тисяча. Родові відмінності в числівника два – дві, обидва – обидві, півтора – півтори зберігаються у наз. та знах. в. За числами змінюється лише числівник один (форма мн. – одні). Числівнику властива тільки категорія відмінка. Парадигматична система власне кількісних числівників включає ряд часткових відмінкових парадигм. Студенти повинні вміти визначити історичні етапи формування системи числівника. 

Попрацюйте зі словником:
 числівник, категорія роду, категорія числа, відмінок, кількісні числівники, порядкові числівники.
Література
1. Арполенко Г. П. Числівник української мови / Г. П. Арполенко, 
К. Г. Городенська, Г. Х. Щербатюк. – К.: Наук. думка, 1980. – 244 с.

2. Городенська К. Г. Числівник / К.Г. Городенська // «Українська мова». Енциклопедія / В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк. – К.: «Укр. енцикл.», 2000. – С. 727–728.

3. Історія української мови. Морфологія. – К.: Наук. думка, 1978. – 539 с.

4. Лукінова Т. Б. Числівники в слов’янських мовах (порівняльно-історичний аспект) / Т. Б. Лукінова. – К.: Наук. думка, 2000. – 370 с.

5. Супрун А. Е. Славянские числительные: Становление числительного как особой части речи / А. Е. Супрун. – Мн.: БГУ, 1969. – 232 с.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; співбесіда; виконання вправ.

5. Займенники в системі частин мови

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.
1. Статус займенника в українській мові.

2. Походження займенників.

Методичні рекомендації

З-поміж слів, які нерідко кваліфікують як окрему частину мови, але які перебувають поза п’ятіркою чітко виділених частин мови, що стосується предметності (іменник), процесуальності (дієслово), ознаки предмета (прикметник), квантитативності (числівник), ознаки ознаки (прислівник), певною мірою специфічністю вирізняється займенник, оскільки він розглядається як внутрішній «складник» інших частиномовних класів. Морфологічно займенник дублює іменник, прикметник, числівник або прислівник, характеризуючись наявністю граматичних категорій відмінка, числа і роду (займенники прикметникового й іменникового походження), наявністю тільки категорії відмінка (займенники числівникового походження) і морфологічною незмінністю (займенники прислівникового походження). Студенти повинні ознайомитися з різними точками зору науковців щодо статусу займенника в морфології. Звернути особливу увагу на визначення займенника І. Р. Вихованцем. 

Попрацюйте зі словником:
 займенник, предметність, процесуальність, квантитативність, займенникове слово.
Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 184–214.

2. Гадалина М. А. История форм личных и возвратных местоимений в славянских языках / М. А. Гадалина. – М.: Наука, 1963. – 147 с.

3. Жовтобрюх М. А. Займенник у системі частин мови / М. А. Жовтобрюх // Мовознавство. – 1994. – № 6. – С. 18–22.

4. Загнітко А. Теоретична граматика української мови. Морфологія / 
А. Загнітко. – Донецьк, 1996. – С. 110–200.

5. Кубрякова Е. С. Части речи в ономасиологическом освещении / 
Е. С. Кубрякова. – М.: Наука, 1978. – С. 99–100.

6. Ожоган В. М. Займенникові слова у граматичній структурі сучасної української мови / В. М. Ожоган. – К.: Наук. думка, 1997. – 231 с.

7. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 265–295.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; написання тестових завдань; співбесіда.

МОДУЛЬ 2. Дієслово, його граматичні категорії та форми

1. Формування системи дієслівних часів в українській мові

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Категорія часу в давньоруській мові.

2. Формування дієслівних часів в українській мові.

Методичні рекомендації

Категорія часу є однією з центральних власне дієслівних граматичних категорій, яка разом з іншою центральною категорією способу передає основну синтаксичну категорію речення – предикативність. Категорія часу належить до словозмінних, бо об’єднує форми, що виражають тотожне лексичне значення і розрізняються тільки семантикою цієї категорії. Вони мають свої морфологічні показники – закінчення особової парадигми. Час виражається в особових формах, які вказують на момент дії – до, після (минулий час, давноминулий час, майбутній час) і в момент мовлення (теперішній час). У давньоруській мові форми минулого часу були прості (аорист, імперфект) і складені (перфект, плюсквамперфект). За час функціонування давньоруської мови відбулося виникнення єдиної форми минулого часу на основі перфекта. Студент повинен вміти дати визначення поняттям аорист, імперфект, перфект, плюсквамперфект, супін.  Розглянути зв’язок категорії часу з іншими дієслівними категоріями (категорії особи, способу).

Попрацюйте зі словником: 
категорія часу, аорист, імперфект, перфект, плюсквамперфект, супін.
Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 250–263.

2. Городенська К. Г. Онтологічні параметри граматичних категорій способу та часу / К. Г. Городенська // Мовознавство. – 1997. – № 1. – С. 39–42.

3. Горпинич В. О. Морфологія української мови / В. О. Горпинич. – К., 2004. – С. 197–206.

4. Русанівський В. М. Дієслово / В. М. Русанівський  // Безпояско О. К., Городенська К. Г., Русанівський В. М. Граматика української мови: Морфологія. – К.: Либідь, 1993. – С. 157–242.

5. Русанівський В. М. Структура українського дієслова / 
В. М. Русанівський. – К., 1971. – С. 124–195.

6. Самійленко С. П. Нариси з української морфології української мови / 
С. П. Самійленко. – Ч. 2. – К., 1964. – С. 94–108.

7. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С.366–384.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; написання тестових завдань.

2. Дієвідмінювання дієслів

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Особові дієслова української мови.

2. Парадигма дієслова української мови.

3. Дієслова пасивного й активного стану.

Методичні рекомендації

Під час розгляду теми студент має звернути увагу на те, що всі дієслівні форми поділяються на дієвідмінювані та не дієвідмінювані. До дієвідмінюваних належать особові та родові форми (власне дієслово), до не дієвідмінюваних форм належать інфінітив, дієприкметник, дієприслівник, форми на -но, -то. Із категоріями способу та часу пов’язана словозмінна категорія особи, яка позначає зв’язок процесуальної ознаки з її носієм у дієслівних формах теперішнього й майбутнього часів дійсного та наказового способів і виражає це значення на основі розмежування трьох граматичних форм: 1-ї, 2-ї, 3-ї особи однини і множини. Слід пам’ятати, що синтаксичними показниками цієї категорії виступають особові займенники. Студенти мають чітко окреслити коло дієслів, які мають неповну парадигму дієвідмінювання. Треба звернути увагу на безособові дієслова, окресливши їхні семантичні групи. Категорія стану виражає відношення дії до суб’єкта і об’єкта. Ця категорія ґрунтується на протиставленні корелятивно взаємопов’язаних дієслівних форм активного й пасивного стану, що мають морфологічне вираження, але виявляють своє категоріальне призначення в синтаксичних конструкціях.

Попрацюйте зі словником:
 категорія особи, дієслівна  парадигматика, інфінітив, дієприкметник, дієприслівник, форми на -но, -то.
Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 272–273.

2. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 178–182.

3. Зубков М. Г. Сучасна українська ділова мова / М. Г. Зубков. – Х.: СПД ФО Співак Т.К., 2006. – С. 243–249.

4. Мелащенко Ю. Б. Предикативні форми на -но, -то у лінгвістичній термінології / Ю. Б. Мелащенко // Укр. термінологія і сучасність: Зб. наук. праць. – К.: КНЕУ, 2001. – Вип. 4. – С. 261–264.

5. Сучасна українська літературна мова. Морфологія / За заг. ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 356–400.

6. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 279–296.   

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; співбесіда.

3. Валентність дієслова як міжрівнева категорія

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Категорія валентності серед дієслівних категорій.

2. Активна і пасивна валентність.

3. Валентність дієслова як категорія міжрівнева.

Методичні рекомендації

Категорію валентності серед дієслівних категорій виокремлено порівняно недавно (див. праці І. Вихованця, А. Загнітка). Її виокремлення зумовлене семантичною здатністю дієслівних лексем поєднуватися з певною кількістю залежних іменникових компонентів, що мають відповідну семантичну якість. Це означає, що поєднання семантично опорного дієслова і семантично залежних компонентів відбувається на основі їхньої семантичної сумісності, тобто валентність є семантично передбачуваною сполучуваністю слів. Слід зауважити, що поняття валентності Л. Теньєр, з ім’ям якого пов’язують появу цього поняття в лінгвістиці, обґрунтував на основі вивчення синтаксичних потенцій дієслова. Він визначив валентність як властивість дієслова керувати різною кількістю зв’язків. Валентнісний потенціал дієслів французької мови обмежив трьома зв’язками: із суб’єктом, прямим об’єктом, об’єктом у давальному відмінку. Студенти мають розглянути активну і пасивну валентність, звернути увагу на міжрівневий, семантико-синтаксичний характер цієї категорії.

Попрацюйте зі словником:
 валентність, активна валентність, пасивна валентність.
Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 269–272.

2. Загнітко А. П. Дієслівні категорії в синтагматиці і прагматиці / 
А.П. Загнітко. – К.: НМК ВО, 1990. – С. 102–104.

3. Теньер Л. Основы структурного синтаксиса / Л. Теньер. – М.: Прогресс, 1988. – С. 251–252.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; написання тестових завдань.

МОДУЛЬ 3. Прислівник

1. Прислівник як периферійна частина мови

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Основні ознаки прислівника як частини мови.

2. Похідний характер прислівників.

Методичні рекомендації

У граматиці української мови прислівник в основному розглядають як окрему повнозначну частину мови, що виражає якісну або кількісну ознаку дії чи стану, ознаку ознаки ( М. Жовтобрюх, Б. Кулик, Л. Коломієць, А. Майборода тощо). Цей традиційний підхід до витлумачення статусу прислівника в українському мовознавстві наприкінці 80-х років ХХ ст.. зазнав істотної корекції, суть якої полягає у віднесенні його до найпереферійнішого класу слів у чотирикомпонентному наборі повнозначних частин мови – щодо іменника й дієслова як центру частин мови та прикметника як їхньої периферії (див. праці І.Р. Вихованця). Під час розгляду теми студент повинен вмотивовувати периферійність прислівника за сукупністю  тих різнорідних ознак, за якими вирізняють повнозначні частини мови – його семантикою, формально-синтаксичною позицією в структурі речення та морфологічними особливостями. За цією позицією, на противагу іменнику, дієслову та прикметнику, прислівник не має свого специфічного лексичного значення. Він вживається для вираження ознаки іншої ознаки – динамічної дієслівної та статичної прикметникової. Прислівникова ознака має синтаксичний зміст, тому що вона відображає відношення двох ознакових слів: дієслова і прислівника та прикметника і прислівника.

Попрацюйте зі словником:
 прислівник, дієслово, іменник.
Література

1. Вихованець І. Р. Граматика української мови: Синтаксис / 
І. Р. Вихованець. – К.: Либідь, 1993. – С. 41–42.

2. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 298–300.

3. Вихованець І. Р. Частини мови в семантико-граматичному аспекті / 
І. Р. Вихованець. – К.: Наук. думка, 1988. – С. 17, 153–156, 185.

4. Жовтобрюх М. А. Курс сучасної української літературної мови / 
М. А. Жовтобрюх, Б. М. Кулик. – К.: Вища шк., 1972. – Ч.1. – С. 307–309.

5. Сучасна українська літературна мова. Морфологія / За заг. ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 430–435.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; написання тестових завдань.

2. Семантико-синтаксичні розряди прислівників

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Означальні прислівники.

2. Обставинні прислівники.

3. Модальні прислівники.

Методичні рекомендації

При вивченні цієї теми слід пам’ятати, що за значенням усі прислівники поділяються на такі розряди: означальні, обставинні, предикативні, модальні. Означальні прислівники – це семантично диференційований розряд, який об’єднує у своєму складі кілька часткових під розрядів, а саме: якісно-означальні, кількісно-означальні та прислівники способу дії. Залежно від конкретного характеру позначуваних обставин у межах обставинних прислівників виділяють прислівники місця, часу, причини, мети. Предикативні прислівники (інші терміни – присудкові слова, слова категорії стану) означають стан не як процес і в реченні вживаються у функції головного члена односкладного безособового речення (безлюдно, видно, корисно, необхідно). Модальні прислівники не пов’язуються граматично й семантично з якимось із членів речення, а служать для виявлення того, як мовець ставиться до змісту висловлюваного (напевне, звичайно, можливо, очевидно).

Попрацюйте зі словником: 
предикативи, модальні слова.
Література

1. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 302–308.

2. Українська мова: Довід. / За ред. А. О. Свашенко. – Х.: Веста: Вид-во «Ранок», 2006. – С. 203–206.

3. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 435–443.

4. Чапля І. К. Прислівники в українській мові / І. К. Чапля. – Х.: Вид-во ХДУ, 1960. – С. 99–120.

5. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 405–409.   

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; співбесіда.

3. Перехід інших частин мови в прислівник (адвербіалізація)

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Види адвербіалізації (відіменникова, відприкметникова, відчислівникова та віддієслівна).

2. Синтаксична і морфологічна адвербіалізація.

Методичні рекомендації

Студент повинен розрізняти два ступені адвербіалізації: 1) початкову, неповну, або синтаксичну, коли вихідна одиниця набуває лише синтаксичної функції прислівника, не змінюючи морфологічної належності до відповідної частини мови; 2) завершену, повну, або морфологічну, адвербіалізацію, коли вихідна частина мови набуває морфологічної властивості прислівника – незмінності, втрачає морфологічні категорії тощо. Для морфологічної адвербіалізації характерна істотна перебудова вихідного слова, зокрема перетворення іменникового закінчення на прислівниковий суфікс, а прийменника на прислівниковий префікс і злиття його із застиглою іменниковою формою (наприклад, назом, навесні, уперед). Морфологічне завершення перетворення слів веде до їхньої синтаксичної автономності і звуження синтаксичної сполучуваності. Сутність процесу морфологічної адвербіалізації полягає у виході певної форми із системи словозміни вихідної частини мови, втраті її граматичних ознак і набутті незмінності прислівника, а також нерідко у виникненні нового лексичного значення.

Попрацюйте зі словником: 

адвербіалізація, транспозиція, повна / неповна адвербіалізація.
Література

1. Болюх О. В. Морфолого-синтаксичні особливості прислівників / 
О. В. Болюх // Мовознавство. – 1994. –  № 6. – С. 34–39.

2. Вихованець І. Р. Адвербіалізація / І. Р. Вихованець // «Українська мова». Енциклопедія / В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк. – К.: «Укр. енцикл.», 2000. – С. 11.

3. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 313–320.

4. Розумик Т. До проблеми дериватологічної систематизації прислівника / Т. Розумик // Сучасні проблеми мовознавства та літературознавства. – Ужгород, 2001. – Вип. 4. – С. 454–456.

5. Сучасна українська літературна мова. Морфологія / За заг. ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 469–472.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; співбесіда.

МОДУЛЬ 4. Службові частини мови.

Словотвір і словотворення. Морфеміка

1. Типи службових слів

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Класифікації службових слів в українській мові.

2. Основні підходи до визначення статусу службових частин мови.

Методичні рекомендації

У системі частин мови традиційно виділяють клас повнозначних, або самостійних, і клас неповнозначних частин мови, або службових слів (див. праці І. Білодіда, А. Грищенка, М. Плюща тощо). У різних класифікаціях службових слів донедавна переважало старе розуміння їх як незмінних слів, що об’єднуються в підкласи за певною граматичною ознакою. Здебільшого виокремлюють такі службові частини мови, як прийменник, сполучник і частки. При цьому науковці зазначали, що неповнозначні частини мови, або службові, позбавлені номінативної функції, пов’язаної з називанням явищ, предметів, дій, ознак позамовної дійсності; граматичних категорій, представлених у системі повнозначних частин мови; здатності виступати членами речення. Ці службові частини мови розташовували в одній площині з повнозначними частинами мови, що й спонукало сучасних дослідників граматики української мови переглянути концепцію службових слів як незмінних слів. На основі застосування різнорідних критеріїв класифікації 
І. Вихованець установив морфемний характер прийменників, сполучників і часток. Зваживши на суто синтаксичне призначення цих одиниць мови – переводити одні частини мови в інші або модифікувати чи поєднувати речення в межах складних синтаксичних конструкцій – він витлумачив їх як аналітичні синтаксичні морфеми. Саме те, що службові слова, подібно до синтетичних релятивних морфем морфологічного слова, виражають семантику відношень, але між різними синтаксичними одиницями, дає підстави кваліфікувати їх як аналітичні слова-морфеми. Слова-морфеми мають різне функціональне навантаження в семантико-граматичній сфері мови. Прийменники найчастіше пов’язані із синтетичними релятивними морфемами, передусім з відмінковими закінченнями. Функціональне призначення сполучників як окремого типу слів-морфем полягає у вираженні синтаксичних зв’язків та різних типів семантико-синтаксичних відношень переважно в межах складного речення. Частки – це своєрідний тип слів-морфем, що передає семантику відношень. Якщо прийменники, сполучники є засобами вираження відношень між явищами дійсності, то частки виражають ставлення мовця до того, що висловлено. Студенти повинні окремо розглянути основні підходи до визначення статусу прийменників, сполучників, часток у сучасному мовознавстві.

Попрацюйте зі словником:

 слова-морфеми, прийменник, сполучник, частка, зв’язка, повнозначні (самостійні) / неповнозначні (службові) частини мови.

Література

1. Вихованець І. Р. Службові слова / І.Р. Вихованець // «Українська мова». Енциклопедія / В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк. – К.: «Укр. енцикл.», 2000. – С. 579–580.

2. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 328–368.

3. Горпинич В. О. Українська морфологія / В. О. Горпинич. – Дніпропетровськ: ДДУ, 2000. – С. 21–22.

4. Колодяжний А. С. Прийменник: Матеріали до лекцій з курсу сучасної української літературної мови / А. С. Колодяжний. – Х.: Вид-во Харк. ун-ту, 1960. – 165 с.

5. Курилович Е. Очерки по лингвистике / Е. Курилович. – М.: Изд-во иностр. лит., 1962. – С. 66–67.

6. Кучеренко І. К. Лексичне значення прийменника / І. К. Кучеренко // Мовознавство. – 1973. – № 3. – С. 12–23.

7. Мельничук О. С. Історичний розвиток функцій і складу прийменників в українській мові / О. С. Мельничук // Слов’янське мовознавство. – 1961. – 
Вип. 3. – С. 124–194.

8. Сучасна українська літературна мова / За ред. М. Я. Плющ. – К.: Вища шк.., 2000. – С. 199–200.

9. Сучасна українська мова / За ред. О. Д. Пономарева. – К.: Либідь, 1997. – С. 318–319.

10. Сучасна українська літературна мова. Морфологія / За заг. ред. 
І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 474–525.

11. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 293–299, 419–437.   
Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; співбесіда.

2. Основні підходи до визначення статусу прийменника

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Поняття «службове слово» в науковій літературі.

2. Концепція морфемної природи прийменника.

Методичні рекомендації

Службові слова – слова, що виражають різні семантико-синтаксичні відношення між словами, реченнями і частинами речень, а також різні відтінки суб’єктивної модальності. Термін «службові слова», або «службові частини мови», характерний для вітчизняної граматичної традиції. В історії мовознавства ці одиниці називалися «формальні слова» (О. Потебня), «часткові слова» (П. Фортунатов) та ін. Окремі мовознавці зараховували до службових слів також займенники, числівники, займенникові прислівники, допоміжні дієслова. Деякі українські мовознавці кваліфікують службові слова (прийменники, сполучники, частки, зв’язки) як аналітичні синтаксичні морфеми. Службові слова не мають номінативної функції, вони протиставляються повнозначним словам як суто граматичні одиниці. Службові слова позбавлені тієї семантичної (лексичної) спільності, на ґрунті якої повнозначні слова об’єднуються у найвищі морфологічні класи – частини мови. Спільність службових слів виявляється в їхньому граматичному призначенні, що функціонально наближає ці одиниці до словозмінних морфем. Розглядаючи систему службових частин мови, слід враховувати, що за синтаксичною спеціалізацією службові слова в українській мові здебільшого поділяють на три розряди: прийменники, сполучники і частки. Прийменники разом з відмінковими закінченнями іменників переважно оформлюють обставинні члени речення і вказують на єднальні, протиставні, розділові, часові, причинові, допустові та ін. відношення, а частки виражають змістові й модально-експресивні відтінки речень і слів. Студенти мають знати, що у визначенні статусу прийменника в сучасному мовознавстві сформувалося три основних підходи. Перший, традиційний, є найбільш поширеним. Він кваліфікує прийменник як службове слово, що є засобом вираження граматичного зв’язку, ставлячи його в один ряд з повнозначними частинами мови, які виокремлюються за набором різнорідних ознак (Л. Булаховській, 
О. Мельничук, А. Колодяжний, І. Білодід, П. Шуба тощо). Другий підхід розглядає прийменник як самостійне слово. Надання йому статусу самостійного слова означає виділення в нього не тільки граматичного, а й лексичного значення, оскільки саме слову властива єдність граматичного і лексичного значень. За такого підходу лексичне значення прийменника ідентифікується з лексичним значенням повнозначних слів. Прибічником цієї концепції в українському мовознавстві є І. Кучеренко, який вважає прийменники прислівниками узагальненого значення. Третій підхід визначає прийменник як особливу морфему. Концепцію морфемної природи прийменника теоретично обґрунтував Є. Курилович, поглибив, розбудував і послідовно застосував на матеріалі прийменникової системи сучасної української літературної мови 
І. Вихованець. Використавши праці І. Вихованця, студенти мають пояснити концепцію морфемної природи прийменника. 

Попрацюйте зі словником:
 лексичне значення, граматичне значення, прийменник, морфема.
Література
1. Вихованець І. Р. Прийменник / І. Р. Вихованець //«Українська мова». Енциклопедія / В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк. – К.: «Укр. енцикл.», 2000. – С. 486–487.
2. Вихованець І. Р. Прийменникова система української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Наук. думка, 1980. – С. 16–24, 51–52.
3. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 329–330.

4. Вихованець І. Р. Частини мови в семантико-граматичному аспекті / 
І. Р. Вихованець. – К.: Наук. думка, 1988. – С. 23–26.

5. Горпинич В. О. Українська морфологія / В. О. Горпинич. – Дніпропетровськ: ДДУ, 2000. – С. 21–22.
6. Колодяжний А. С. Прийменник: Матеріали до лекцій з курсу сучасної української літературної мови / А. С. Колодяжний. – Х.: Вид-во Харк. ун-ту, 1960. – 165 с.

7. Курилович Е. Очерки по лингвистике / Е. Курилович. – М.: Изд-во иностр. лит., 1962. – С. 66–67.

8. Мельничук О. С. Історичний розвиток функцій і складу прийменників в українській мові / О. С. Мельничук // Слов’янське мовознавство. – 1961. – 
Вип. 3. – С. 124–194.

Форми звітності

Співбесіда.

3. Первинні і вторинні сполучники

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Поняття похідні / непохідні сполучники.

2. Граматичні функції сполучників.

Методичні рекомендації

Сполучники є класом службових слів, які вживаються для вираження логіко-граматичних зв’язків між однорідними членами (словами, словосполученнями) і частинами складного речення. Характерною ознакою сполучників як частини мови є їхня авто​номність, незалежність від кожного з окремо взятих компонентів, між якими встановлюється зв’язок. Виступаючи в незмінній формі для зв’язку слів і частин складного речення, сполучники втратили самостійно виражене лексичне значення й не виступають членами речення. Студенти мають знати, що за походженням сполучники неоднорідні й поділяються на первинні та вторинні. Первинні (непохідні) становлять собою первісні основи, структурно неподільні, складаються переважно з однієї фонеми або одного складу: і (й), та, а, чи, бо. Вторинні (похідні) сполучники пізнішого утворення, їх зв’язок із повнозначними словами очевидний, прозорий: якби, нібито, правда, раз, якщо. Вторинні сполучники утворюються шляхом кон’юнкціоналізації (ледве, тільки, коли, хоч) та лексико-синтаксичним способом словотворення: якщо, проте, затим. За характером синтаксичних зв’язків між словами чи частинами складного речення розрізняють сполучники сурядності та підряд​ності. Студенти повинні розрізняти сурядні і підрядні сполучники, вказуючи на їх різне функціональне навантаження. Розглядаючи підрядні сполучники, треба вміти чітко виділяти у структурі речення сполучники і сполучні слова. 
Попрацюйте зі словником: 
кон’юнкціоналізація, лексико-синтаксичний спосіб словотворення, сполучник, підрядні / сурядні сполучники, сполучне слово. 
Література

1. Богдан М. П. Сполучники і сполучні слова як засоби зв’язку частин складнопідрядного речення / М. П. Богдан // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1979. – № 1. – С. 69–75.

2. Вихованець І. Р. Теоретична морфологія української мови / 
І. Р. Вихованець. – К.: Пульсари, 2004. – С. 346–352.

3. Герман К. Ф. Критерії розрізнення омонімічних сполучників і сполучних слів / К. Ф. Герман // Укр. мова і літ-ра в шк. – 1970. – № 5. – С. 54–57.

4. Сучасна українська літературна мова: Морфологія / За ред. 
О. В. Болюх, І. К. Білодіда. – К.: Наук. думка, 1969. – С. 514–524.

5. Сучасна українська мова / За ред. О. Д. Пономарева. – К.: Либідь, 1997. – С. 200–210. 
6. Ющук І. П. Українська мова: Підруч. / І. П. Ющук. – К.: Либідь, 2006. – С. 426–432.    
Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; співбесіда.

4. Семантико-словотвірні відношення між

твірними та похідними словами

При вивченні теми слід звернути увагу на такі питання.

1. Поняття «мотивованості» в науковій літературі.

2. Поняття множинності словотвірної структури.

3. Поняття словотвірної моделі.

Методичні рекомендації

Мотивованість мовного знака – певна закономірність, не випадковість відношення (зв’язку) між позначуваною і позначальною сторонами знака, між змістом і формою мовної одиниці, між поняттям і його назвою. Усякий мовний знак так чи інакше мотивується іншим – семантично, структурно, асоціативно тощо. Проте студенти мають розуміти, що в словотворі необхідно суворо розмежовувати мотивованість семантичну (виведення одного значення з іншого) і формальну (мотивованість семантична, виражена формальними показниками). Визначаючи словотвірну мотивацію, мовознавці підкреслюють дві основні ознаки: зумовленість значення одного слова значенням другого спільнокореневого, а також двобічний, формально-семантичний характер словотвірної мотивованості. В українському мовознавстві словотвірна мотивованість тлумачиться як здатність слова виявляти внутрішню формально-смислову організацію на основі його двоєдиної (основної та формальної) співвіднесеності, що відображає наявні в мові спосіб і засіб передавання словесної інформації.

Таке розуміння мотивованості – похідності зумовлює й відповідне бачення словотворчого форманта, його суті. У теорії словотвору словотворчі форманти є подвійними одиницями, що мають план змісту і план вираження. Словотворчий формант – це найменший у формальному й семантичному плані словотворчий засіб (засоби) із кількості тих засобів, якими мотивовані слова відрізняються від мотивуючих. Зміст інших понять у словотворі (словотвірний тип, словотвірна модель, категорія, парадигма, ланцюг, гніздо, значення тощо) зумовлюється змістом понять мотивованість – похідність та формант. У разі широкого трактування похідності – мотивованості  та форманта згадані поняття втрачають сенс у словотворі. Ідучи за виробленою традицією, словотвірну модель треба розуміти як структурну схему похідних назв із зазначенням форманта й категорійної характеристики твірної основи. Розглядаючи питання множинності словотвірної структури, студенти мають знати, що у процесі дослідження семантико-словотвірної структури слів певні труднощі становить явище множинності мотивації словотвірної структури слова (здатність похідних основ мати рівноправні структурні й семантичні зв’язки з двома й більшою кількістю твірних основ), оскільки можливість установити неодноразові семантико-словотвірні відношення з кількома твірними може спричинити (і спричиняє) формування різного членування слова. Питання множинності словотвірної мотивації похідних одиниць були предметом дослідження як українських (див. праці З. Каспришин, В. Топіхи), так і зарубіжних мовознавців. Звертаємо увагу на термінологічну неусталеність, яку засвідчують такі терміни, як «омонімія словотвірної форми слова», «множинність мотивації», «множинність словотвірної структури слова», «словотвірна омонімія» тощо. Множинність словотвірної структури треба розуміти як лінгвістичне явище в межах одного похідного слова, мотивованого кількома словами; відповідно похідне слово поєднує певну кількість словотвірних структур. Студенти мають вміти розглядати опрацьований теоретичний матеріал на прикладах.

Попрацюйте зі словником:
 твірне / похідне слово, мотивація, мотивованість, словотвірна мотивованість, словотворчий формант, словотвірний тип, словотвірна модель, множинність словотвірної структури. 
Література

1. Горпинич В. О. Сучасна українська літературна мова. Морфеміка. Словотвір. Морфонологія: Навч. посіб. / В. О. Горпинич. – К.: Вища шк., 1999. – 207 с.

2. Каспришин З. Е. Множественность словообразовательной мотивации в современном украинском языке: Автореф. дис… канд. філол. наук: 10.02.02 / 
З. Е. Каспришин. – К., 1989. – 17 с.

3. Кияк Т. Р. Мотивированность лексических единиц (количественные и качественные характеристики) / Т. Р. Кияк. – Львов: Вища шк. при ЛГУ, 1988. – 
164 с.

4. Ковалик І. І. Вчення про словотвір: словотвірна характеристика слова / І. І. Ковалик. – Львів: Вид-во ЛДУ, 1961. – Вип. 2. – 83 с.

5. Нелюба А. М. Способи словотвірної номінації (проблема відмежування) / А. М. Нелюба // Гуманітар. вісник Переяслав-Хмельницького держ. пед. ун-ту ім. Г. Сковороди. Спец. вип. Філологія. – П.-Хмельницький, 2003. – С. 53–57. 

6. Соболева П. А. Словообразовательная полисемия и омонимия / 
П. А. Соболева. – М.: Наука, 1980. – 294 с.

7. Тихонов А. Н. Множественность словообразовательной структуры слова в русском языке / А. Н. Тихонов // Русский язык в школе. – 1970. – № 4. – С. 79–89.

8. Топіха В. А. Множинність словотвірної мотивації дієслів у сучасній українській мові: Автореф. дис.… канд. філол. наук: 10.02.01 / Ін-т укр. мови НАН України / В. А. Топіха. – К., 1998. – 18 с.

9. Янценецкая М. Н. Семантические вопросы словообразования / 
М. Н. Янценецкая. – Томск: Изд-во ТГУ, 1979. – 242 с.

Форми звітності

Подання конспекту з теми в робочому зошиті; написання тестових завдань; співбесіда.

ЗМІСТ КВАЛІФІКАЦІЙНИХ КОНТРОЛЬНИХ ЗАВДАНЬ

1 МОДУЛЬ

ІМЕННІ ЧАСТИНИ МОВИ

1. Класифікація частин мови

1.1. Обґрунтувати поняття граматичного значення. Сформулювати поняття граматичної форми.

1.2. Дати визначення граматичної категорії.

1.3. Розкрити суть наявних у сучасній лінгвістичній теорії підходів до класифікації частин мови.

1.4. Охарактеризувати критерії виділення частин мови в сучасній українській літературній мові.

2. Іменник як повнозначна частина мови

2.1. Сформулювати поняття лексико-граматичних і граматичних категорій іменника.

2.2. Обґрунтувати, на базі яких давніх відмін сформувалися сучасні відміни іменників.

2.3. Пояснити поділ іменників 2 відміни з кінцевим -р на групи.

2.4. З’ясувати, які іменники стоять поза відмінами.

3. Система відмінків іменників сучасної української мови

3.1. Охарактеризувати значення відмінків.

3.2. Пояснити статус вокатива у системі відмінків іменників української мови.

3.3. Сформулювати поняття невідмінюваних іменників.

3.4. З’ясувати особливості відмінювання іменників прикметникової форми.

3.5. Категорія числа іменників.

4. Прикметник як повнозначна частина мови

4.1. Проаналізувати явище взаємопереходів прикметників з однієї лексико-граматичної групи до іншої.

4.2. Обґрунтувати наявність повних і коротких, стягнених і нестягнених форм прикметників.

4.3. Пояснити способи і засоби творення ступенів порівняння якісних прикметників. 

5. Числівник як повнозначна частина мови

5.1. З’ясувати питання про поділ кількісних числівників на групи.

5.2. Прокоментувати проблему частиномовного статусу порядкових числівників.

5.3. З’ясувати принцип системи відмінювання українських числівників.

6. Займенник як частина мови

6.1. Вказати місце займенника у класифікації частин мови.

6.2. Обґрунтувати лінгвістичний статус займенника.

6.3. Розкрити особливості відмінювання займенників.

6.4. Розкрити суть явища прономіналізації.

2 МОДУЛЬ

ДІЄСЛОВО, ЙОГО ГРАМАТИЧНІ КАТЕГОРІЇ ТА ФОРМИ

7. Дієслівні форми, категорія перехідності / неперехідності

7.1. Довести наявність розгалуженої системи дієслівних форм.

7.2. Прокоментувати семантико-синтаксичний характер категорії перехід-ності/неперехідності дієслів.

7.3. Установити, у чому зв’язок категорії перехідності / неперехідності з категорією стану дієслова.

8. Категорія часу і способу дієслова

8.1. Особливості утворення часових форм.

8.2. З’ясувати, як пов’язана категорія часу з категоріями виду і способу.

8.3. Розкрити модальну суть категорії способу дієслова.

8.4. З’ясувати, у чому полягає і чому існує різниця між особовими та родовими формами дієслів.

9.  Дієвідмінювання дієслів

9.1. Пояснити особливості поділу дієслів на дієвідміни (за основою інфінітива та основою теперішнього часу).

9.2. Розкрити сутність атематичних дієслів.

9.3. З’ясувати семантичні і граматичні особливості безособових дієслів.

10. Дієприкметник як форма дієслова

10.1. Прокоментувати, як розмежовуються дієприкметники та прикметни-ки зі спільними коренями.

10.2. Розкрити питання структурно-граматичних груп дієприкметників.

10.3. Прокоментувати творення форм активних і пасивних діє прикмет-ників.

11. Дієприслівник як форма дієслова

11.1. Ознаки дієприслівника як форми дієслова.

11.2. Особливості творення дієприслівників.

11.3. Розкрити суть поняття адвербіалізації дієприслівників.

3 МОДУЛЬ

 ПРИСЛІВНИК
12. Основні ознаки прислівника як частини мови

12.1. Морфологічні ознаки прислівника

12.2. Розкрити проблему класифікації прислівників за значенням.

12.3. Установити морфологічні типи прислівників.

13. Походження прислівників

13.1. Особливості творення прислівників.

13.2. Сформулювати, у чому полягає різниця між прислівниками і при-слівниковими сполученнями.

13.3. Розкрити суть адвербіалізації.

4 МОДУЛЬ

СЛУЖБОВІ ЧАСТИНИ МОВИ.

СЛОВОТВІР І СЛОВОТВОРЕННЯ.

МОРФЕМІКА

14. Прийменник: походження, правопис

14.1. Визначення статусу прийменника в морфології.

14.2. Прокоментувати шляхи і способи розмежування вторинних (похід-них) прийменників і омонімічних слів інших частин мови.

14.3. Розкрити суть семантичної структури прийменникових конструкцій.

15. Особливості вживання прийменникових структур в українській мові (проблеми перекладу)

15.1. Довести проблему синоніміки прийменників у тексті.

15.2. Уживання конструкцій з прийменником по.

15.3. Уживання конструкцій з прийменниками при, у-в, з-із-зі-зо.

16. Сполучник: походження, класифікація

16.1. Походження сполучників.

16.2. З’ясувати відмінності між сполучниками і сполучними словами.

16.3. Основні значення сполучників.

17. Функціонування сполучників

17.1. Проаналізувати семантико-синтаксичну функцію сполучників су-рядності та підрядності.

17.2. Прокоментувати шляхи і способи розмежування омонімічних спо-лучників і часток.

17.3. Пояснити особливості уживання конструкцій з варіантами сполуч-ника і-й. 

18. Значення і склад часток

18.1. Класифікація часток за значенням і вживанням.

18.2. Особливості при словесних і фразових часток.

18.3. У чому полягає різниця між словотвірними та формотвірними част-ками?

19. Написання часток

19.1. Які частки пишуться разом зі словами?

19.2. Які частки пишуться окремо зі словами?

19.3. Які частки пишуться через дефіс зі словами?

19.4. Поясніть основні правила вживання заперечної частки не зі словами.

20. Функціонування часток

20.1. Чим відрізняється заперечна частка не від префікса?

20.2. Установіть смислову функцію часток у мові.

20.3. Яка основна функція фразових часток?

21. Вигук як особлива частина мови

21.1. У чому специфіка вигуків порівняно з іншими частинами мови?

21.2. Чому застиглі форми спілкування зараховують до вигуків?

21.3. Коли вигуки пишуться через дефіс?

21.4. Якого значення набувають вигуки, виступаючи членами речення?

22. Словотвір і словотворення

22.1. Розмежувати два терміни: «словотвір» і «словотворення».

22.2. Сформулювати поняття словотвірна система, словотвірна модель, словотвірний тип, словотвірний ланцюг.

22.3. Розкрити поняття «мотивованість», «похідність», «словотворчий формант».

23. Способи словотворення

23.1. Назвати і прокоментувати морфологічні та неморфологічні способи словотворення.

23.2. Пояснити суть понять: «суфіксальний спосіб творення», «префік-сальний спосіб творення», «конфіксальний спосіб творення», «юкстапозиція», «універбація», «лексико-семантичний спосіб творення», «морфолого-синтаксичний спосіб творення», «лексико-синтаксичний спосіб творення».

23.3. Особливості установлення похідності.

24. Морфеміка

24.1. Морфеміка як розділ науки про мову.

24.2. Морфема як мінімальна значуща одиниця мови.

24.3. Морфема у співвідношенні з іншими одиницями.

25. Морф і морфема

25.1. Тотожність морфеми: аломорфи і варіанти морфем.

25.2. Класифікація морфем української мови.

25.3. Співвідношення морфем: полісемія, омонімія, синонімія, антонімія морфем.

26. Морфемний аналіз

26.1. Валентність морфем. Морфемна структура слова.

26.2. Основа слова, її характеристика. Подільність основ.

26.3. Морфонологічні явища.

27. Історичні зміни у морфемній структурі слова

27.1. Явище спрощення.

27.2. Явище перерозкладу.

27.3. Явище ускладнення.

27.4. Явище декореляції.

ПИТАННЯ

З КУРСУ «СУЧАСНА УКРАЇНСЬКА МОВА. МОРФОЛОГІЯ»

Модуль 1

1. Граматика української мови як учення про її морфологічну та синтаксичну будову – про структуру слова, про систему словоформ (парадигматику), про будову і тип словосполучень і речень.

2. Українська морфологія як  граматичне вчення про частини мови, про властиві їм граматичні категорії, граматичні значення і словоформи.

3. Частини мови і принципи їх виділення в українській мові. Повнозначні і неповнозначні частини мови. Вигук як окрема частина мови. Слова категорії стану і модальні слова. 

4. Іменник як частина мови (загальний огляд).

5. Лексико-семантичні групи (категорії) іменників.

6. Граматичні категорії іменників; їхня синтаксична залежність.

7. Категорія роду, її значення. Розподіл іменників за родами. Зв’язок роду іменників – назв істот – із статевим поділом.

8. Граматичний рід абревіатур, невідмінюваних іменників та деяких власних назв.

9. Іменники спільного і подвійного роду, хитання в роді. Відсутність категорії роду у множинних іменниках.

10. Категорія числа, її значення і граматичні засоби вираження.

11. Залишки форми двоїни (у значенні множини) в сучасній українській мові. Роль наголосу у вираженні категорії числа.

12. Категорія відмінка, її значення і граматичне вираження. Система відмінків у сучасній українській літературній мові.

13. Питання про кличний відмінок у парадигмі іменника. Утворення звертань.

14. Способи вираження відмінка, роду і числа в незмінюваних іменниках.

15. Система відмінювання іменників. Принципи поділу іменників на відміни та групи.

16. Відмінкові закінчення іменників 2 відміни (родовий, давальний відмінки однини).

17. Іменники, що мають тільки форму множини. Іменники прикметникової форми.

18. Прикметник, морфологічні ознаки і синтаксична роль.

19. Несамостійність категорії роду, числа і відмінка.

20. Лексико-граматичні групи прикметників (якісні, відносні, присвійні). 

21. Прикметники повні й короткі, стягнені й нестягнені форми повних прикметників. 

22. Ступені порівняння якісних прикметників.

23. Відмінювання прикметників. Особливості відмінювання і правопису складних прикметників з другою частиною на -лиций. 

24. Перехід прикметників в іменники (субстантивація).

25. Числівник як частина мови. 

26. Семантичні групи кількісних числівників.

27. Порядкові числівники. 

28. Морфологічні групи числівників: прості, складні і складені.

29. Відмінювання і особливості вживання різних груп числівників.

30. Синтаксичні функції і зв’язки з іменниками. Наголос у числівниках.

Модуль 2

1. Значення дієслів, головні морфологічні ознаки і синтаксична роль.

2. Дієвідмінювані, відмінювані і незмінювані форми дієслова.

3. Неозначена форма дієслова (інфінітив).

4. Дві основи дієслова.

5. Вид як граматична категорія дієслова. Способи творення видових пар. Двовидові й одновидові дієслова.

6. Перехідні і неперехідні дієслова. Їх зв’язок з дієслівною категорією стану.

7. Категорія дієслівного стану. Утворення станів в українській мові.

8. Категорія особи. Безособові дієслова.

9. Категорія числа і роду в системі дієслова.

10. Категорія способу.

11. Категорія часу. Її зв’язок з категоріями способу і виду.

12. Дієвідмінювання дієслів. Основи дієслова.

13. Форми теперішнього часу 1 і 2 дієвідміни. Розпізнавання дієвідмін за формою інфінітива.

14. Майбутній час. Проста, складна і складена форми.

15. Форми умовного способу.

16. Творення форм наказового способу.

17. Дієприкметник як форма дієслова.

18. Активні і пасивні дієприкметники.

19. Творення дієприкметників.

20. Перехід дієприкметників у прикметники (ад’єктивація) та в іменники (субстантивація).

21. Безособові форми на -но, -то.

22. Дієприслівник як форма дієслова.

23. Творення і синтаксична роль дієприслівників.

24. Слова категорії стану (предикативи) та модальні слова.

Модуль 3

1. Значення прислівників як слів, що виражають статичну ознаку іншої ознаки.

2. Морфологічні ознаки і синтаксична роль: означальні і обставинні прислівники.

3. Предикативна функція прислівників.

4. Ступені порівняння означальних прислівників.

5. Творення прислівників.

6. Прислівники, утворені від прикметників, іменників, числівників, займенників, дієслів.

7. Перехід у прислівники інших частин мови (адвербіалізація).

8. Складні прислівники, утворені сполученням слів різних частин мови.

9. Здрібніло-пестливі форми прислівників.

10. Прислівникові сполучення слів.

11. Перехід прислівників у інші частини мови (у прийменники, сполучники, частки).

Модуль 4

1. Службові частини мови.

2. Прийменник як службова частина мови. Основні підходи до визначення статусу прийменника.

3. Морфологічний склад прийменників.

4. Перехід самостійних слів і словосполучень у прийменники.

5. Прислівникові і відіменні прийменники.

6. Вживання прийменників з певними відмінками іменників і субстантивованих слів.

7. Синоніміка прийменників.

8. Сполучники як службові слова.

9. Синтаксичні функції сполучників.

10.  Прості, складні і складені сполучники.

11.  Сполучники сурядності і підрядності.

12.  Сполучні слова; їх відмінність від сполучників.

13.  Частки як службові слова.

14. Функції часток.

15. Групи часток за значенням. 

16. Словотворча роль часток.

17. Формотворчі частки.

18. Правопис часток з різними частинами мови.

19. Вигук як особлива частина мови.

20. Роль вигуків у реченні, первісні і похідні вигуки.

21. Групи вигуків за значенням, їх уживання.

22. Звуконаслідувальні слова.

23. Вживання вигуків у реченні як еквівалентів (замінників) інших слів – іменників і дієслів.

24. Морфеміка як розділ мовознавства.

25. Морфемна будова слова.

26. Слово і морфема. Типи морфем. Роль кореневих і афіксальних морфем у формуванні структури слова.

27. Поняття про основу слова. Типи основ: непохідна (коренева) й похідна; зв’язана основа. Поняття про твірну основу.

28. Принципи морфемного аналізу слова.

29. Зміни в морфемній структурі слів у процесі розвитку української мови: опрощення, пере розклад, ускладнення.

30. Словотвір як лінгвістична дисципліна.

31. Словотворчий тип, словотвірна модель.

32. Основні способи творення слів у сучасній українській літературній мові.
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